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СЛОВО О ДУХУ СВЕТОМЕ У ВРХОБРЕЗНИЧКОМ ЛЕТОПИСУ
Зоран Ранковић*

Апстракт: У раду се разматра српскословенски препис сложеног саста-
ва Слова о Духу Светоме, сачуваног у Врхобрезничком летопису. Гаври-
ло Тројичанин је исписао Слово, састављено од три целине: од прва три 
поглавља Исповедања вере Григорија Паламе, проширеног Одговора од Гер-
мана II Цариградског и од одабраних текстуалних делова из осмог поглавља 
Тачног изложења православне вере Јована Дамаскина, као и од кратких прелаза 
између ових делова. У прилогу, аутор доноси препис Слова о Духу Светоме.

Кључне речи: српскословенски језик, Врхобрезнички летопис, Filioque, 
Григорије Палама, Герман II, Јован Дамаскин

Један од најтрагичнијих догађаја у историји Цркве јесте раскол који је, 
1054. године, Тело Христово поделио на два дела: на Источну и Запад-
ну Цркву. Одвајање Источне и Западне Цркве не може се идентифи-
ковати ни са једним посебним догађајем, нити се може тачно датирати. 
Водеће личности источнога хришћанства сматрале су да је латински 
додатак Никео-цариградском Символу вере, Filioque, тј. формулација 
да Дух Свети исходи од Оца „и Сина“, која се јавља као интерполација 
још у VI веку у Шпанији а коначно је прихваћена у Риму и на чита-
вом Западу вероватно 1014. године, основна тачка неслагања између 
Истока и Запада.1 Проблем око Filioque потезан је при сваком сусрету 
представника Источне и Западне Цркве, било да се радило о поле-
мичком или неформалном сусрету. И једни и други су сводили спор 
на бескрајна набрајања светописамских и патристичких текстова у 
корист својих тврдњи. Током времена, заоштравањем црквене и по-
литичке проблематике, овај и други спорови учинили су да се Исток 

* Зоран А. Ранковић, Православни богословски факултет, Београд, zrankovic@
bfspc.bg.ac.rs

1 Мајендорф 2008, 130–133; Х-Г. Бек 1998, 236–239.
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и Запад међусобно све више удаљавају, па и да, после Другог лионског, 
а затим и Флорентинског сабора, раскол постане већи него што је био.2

Сачувани текстови полемичке и догматске садржине одраз су ове 
црквене проблематике. Један од таквих текстова, настао на простору 
Православне цркве, јесте и Слово о Духу Светоме из Врхобрезни чког 
летописа, који се чува у Народном музеју у Прагу, у Шафариковој 
збирци, под сигнатуром IX G 6 (Š 29).3 Према запису писара Гаврила 
Тројичанина на листу 329б, главни део кодекса исписан је 1650. го-
дине у Манастиру Свете Тројице у Врхобрезници крај Пљеваља. По 
садржини, кодекс представља компилацију хронографско-космограф-
ских и догматских састава. На листовима 310а–318б исписан је састав 
о Духу Светоме који се, у описима овога рукописа и у студијама о 
рецепцији наслеђа Григорија Паламе у српској средини, сматра одлом-
ком Исповедања вере Григорија Паламе4 или се само, уз навођење 
заглавља, инципита и завршних речи, приписује Паламином ства-
ралаштву, и то или као Беседа о Духу Светоме5 или као Исповедање 
вере.6 У најновијем каталогу српских рукописа у Чешкој, овај састав 
се одређује као трактат О Духу Светоме, компилација почетног дела 
Исповедања вере Григорија Паламе и одломака из дела других отаца 
Цркве.7 На горњој маргини, на листовима који садрже текст овога са-
става, на verso страни исписано је: бѣседа ѡ светѣмъ дꙋсѣ., а на recto 
страни: ꙗко ѿ отъца исходитъ а не и ѿ сына; на маргини последње стра-
не састава, 318 verso, стоји: бѣседа о светѣмъ дꙋсѣ съ латины.

У наставку преписа у Врхобрезничком летопису стоји, као под-
наслов: григорїа, архїепискꙋпа солꙋнскаго новаго богослова; следи део текста 
Исповедања вере Григорија Паламе. Од Паламиног Исповедања вере 
у Врхобрезничком летопису преписан је само део – прва три става у 
којима је изложена тријадологија, то јест православно учење о Светој 
Тројици. Састављач или редактор Слова завршава преписивање Па-
ламиног Исповедања речима: ꙗко паче въсакого именованїа сꙋе  иꙁꙗвленїа 
и причестїа и прочаа.

2 Мајендорф 2008, 154–160.
3 Српске рукописне књиге у Чешкој 2015, 69–72.
4 Радуновић 1984, 87.
5 Vašica – Vajs 1957, 265–266.
6 M. Scarpa 2012, 124.
7 Српске рукописне књиге у Чешкој 2015, 71.
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У наставку Паламиног Исповедања, исписани су стихови из Све-
тога писма Новога завета, односно из Дела апостолских (2, 16–18, 
32–33), Посланице ап. Јакова (1, 17) и Јеванђеља по Јовану (15, 26), 
а који говоре о улози Духа Светога у Цркви. Следе краћи или дужи 
одломци са цитатима или доказима из дела Светих отаца Цркве, у 
прилог православном поимању тријадологије или пневматологије, са 
навођењем, на почетку текстовних целина, имена оног оца Цркве од 
кога се преузима делимични текст.

Светописамски и патристички одломци сабрани на једном месту 
као у Гавриловом препису, у више или мање истом поретку и оби-
му, под насловом (према рукопису бр. 75 Дечанске збирке, л. 302а) 
Ѿвѣанїѥ светаго и вьселѥнскаго патрїарха германа. и свееннаго сьбора ѥго. кь 
посланыимь ѿ папы римьскаго фременоурїѥмь и прочими. иже сь нимь латїномь, 
јављају се у више српских рукописних књига. Српски преписи Одгово-
ра Германова углавном су сачувани у зборницима догматско-полеми-
чке садржине (нпр. Дечани 75, НБС 11, ЈАЗУ III a 47) или су укључени 
у саставе Синтагме Матије Властара (нпр. УБ Ћоровић 28, НБС 43), 
а могу се наћи и у оквиру требника.8 У Врхобрезничком летопису, у 
наслову наведенога текста, не стоји име Германа патријарха.

У наставку Германова Одговора, састављач Слова исписује одлом-
ке из списа Јована Дамаскина, познатог као Тачно изложење право-
славне вере. Он од Дамаскина преузима оно што му је потребно да 
укомпонује у свој текст. Наиме, вешто изабирајући реченице или 
одељке из осмог поглавља Дамаскинова списа посвећеног богословљу 
о Светој Тројици, састављач – редактор ствара нову текстуалну целину 
која верно преноси основе тријадологије Дамаскинове и, уопште, ис-
точноправославнога хришћанства.

На крају текста, у Врхобрезничком летопису стоји један навод 
из Павлове Посланице Титу (3, 4–6), једна реченица из дела Свето-
га Атанасија Великог, којом он сажима православни став о исхођењу 
Светога Духа, следе речи самога састављача или Гаврила, којима се 
прави прелаз од светоотачких цитата ка завршетку преписа: прочее же 
ѿ богоносныхъ ѿъцъ о семъ свѣдѣтелствованнаа, кто можетъ въ такы малы 
въмѣстити книжкы, тѣмже ꙗко самъ господъ съпослꙋшъствꙋетъ глаголѥ., и 
завршне речи, преузете из општег завршетка Германовог Одговора: горе 
хꙋлеимъ на дꙋхъ светыи ꙗко не ѿпꙋститсе грѣхъ ихъ … аминъ.

8 Попов 1875, 151–154.
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Слово о Духу Светоме представља, дакле, вешто укомпонова-
ну компилацију, састављену од прва три поглавља Исповедања вере 
Григорија Паламе, проширене, вероватно, од стране самога састављача, 
од прерађене редакције саборног Одговора цариградског патријарха 
Германа II и од одабраних делова текста из осмог поглавља Тачног 
изложења православне вере Јована Дамаскина, као и кратких прелаза 
између ових делова.9

Гаврило Тројичанин исписује Слово полууставним писмом, сит-
ним и уједначеним, са елементима брзописа. Језик је српскословенски, 
правопис је ресавски, једнојеров – у употреби је само ъ.10 Међутим, као 
манир писара, ретко се јавља и писање ь на крају реда. Има примера 
вокализације полугласника у а (такмо, васеленскы). У неколико примера, 
именица отац исписана је без титле (ѿцꙋ), односно у могућем изго-
ворном облику (очїи сынъ, ѿ оца). Надредно исписивање секвенце –дї 
у предлогу радї, обележавање везника и са  испред речи која почиње 
истим гласом ( источникъ,  исраилю,  истекаетъ), удвајање а у имену 
Јован (оаанна), такође се могу убројати у манире писара.

У прилогу доносим препис Слова о Духу Светоме. Приликом 
приређивања текста, држао сам се следећих принципа: скраћене речи 
разрешене су тако што су изостављени делови стављани у обле заграде 
уколико је таква реч обележена титлом, а у угласте заграде уколико 
титла над њима не постоји; натписана слова спуштана су у ред, на 
одговарајуће место; задржана је изворна интерпункција; велика слова 
исписивана су на местима на којима постоје у рукопису.

9 О сродном саставу, можда и Гавриловом предлошку, одштампаном у украјинском 
Острогу 1598. године, види: Kakridis 1992, 128–149.

10 Стојановић 2010, 159–170.
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ПРИЛОГ I

оукаꙁанїе ѿ богословскыхъ писмъ въселѥнскыхъ оучителъ. ꙗко дꙋхъ 
светыи ѿ единого ѡтъца исхожденїе иматъ, а не ѿ сына ꙗко нѣцїи ѿ своего 

высокооумїа прѣлъстившесе оумышлꙗютъ.
григорїа, архїепискꙋпа солꙋнскаго новаго богослова. Единъ богъ прѣжде въсѣхъ 
и надъ въсѣми и въ въсѣхъ и паче въсего. въ ѿъци и сыне и светѣмъ дꙋсѣ, 
ѿ насъ вѣрꙋемыи и покланꙗеми. единица въ троици несълианно съединꙗема, и 
нераꙁдѣлно раꙁдѣлꙗема. єдиница тъжде троица въсесилна. ѿъцъ беꙁначелнъ, не 
тъчїю ꙗко беꙁлѣтнъ. нъ по въсакомꙋ обраꙁꙋ неповиннъ. єдинъ вына и корѣнъ  
источникъ, иже въ сынѣ и светѣмъ дꙋсѣ ꙁримаго божъства. єдинаа сила 
прѣдначинателна бившихъ. ни единъ съдѣтелъ, нъ единъ единомꙋ сынꙋ ѿъцъ, 
и едином дꙋхꙋ светомꙋ прѣдложителъ, болши сына и дꙋха, тъчїю ꙗко симъ 
выновнъ. ина же въсе тожде и тѣма, единочъстънъ, єгоже сынъ единъ 
беꙁначелнъ оубо ꙗко беꙁлѣтнъ. небеꙁначелнъ же сыи ꙗко начело и коренъ,  источ-
никъ имїи ѿъца. ѿ нѥгоже единого прежде въсѣхъ вѣкъ, беꙁплътнѣ и нетлѣнне, 
бестрастне рожденне, происходнъ. не раꙁдѣли се богъ си ѿ бога. не инъ оубо по 
емоуже богъ ниже по емꙋже сынъ. нъ прысно сынъ сыи. а не вына и начело, 
еже въ троици раꙁꙋмѣваемаго божъства. нъ ꙗко ѿ выни и начело сы ѿ отъца. 
вына же и начело бывшимъ въсемъ сынъ ꙗко тѣмъ въса быше. иже въ 
ꙁрацѣ божїи сыи. не въсхиенїемъ непева равнъ быти богꙋ. нъ на кончинѣ 
вѣковъ себѣ истъи, ꙁрак иже по насъ насъ радї прїемъ ѿ прыснодѣвы марїе. 
благоволѥнїемъ ѿъца и съдѣиствїемъ светаго дꙋха, рождъ се ꙁакономъ 
ѥстъства. рождъ се богъ въкꙋпѣ и чловѣкъ. ꙗко поистинѣ въчловѣчъ се быстъ 
подобнъ намъ по въсѣмъ кромѣ грѣха. прѣбываетъ же богъ истиннъ, съединив 
се несълїаннѣ. и непрѣврати двѣ ѥстъствѣ и хотѣнїи и дѣиствѣ. прѣбывъ единъ 
сынъ въ единѣмъ съставѣ и по въчловѣченїи. дѣиствꙋет же въса божъствнаа 
ꙗко богъ, и чловѣчъскаа въса ꙗко чловѣкъ. и неоукорнымъ чловѣчъскымъ 
подлеже страстемъ. беꙁстрастьнъ и беꙁсъмрътнъ сыи прѣбываетъ ꙗко богъ. 
волѥю же плътїю пострада ꙗко чловѣкъ, и распетъ быстъ, и оумре. и погре-
бенъ бывъ, и тридневнъ въскръсе. иже и оученикомъ по въскръсенїи ꙗвлъ се. и 
юже съвыше силꙋ обѣавъ, и ꙁаповѣдавъ оучити въсе еꙁыкы, и кръати въ име 
ѿъца и сына и светаго дꙋха. и съблюдати и наоучати елика ꙁаповѣда тѣмъ. 
и въꙁнесе се на небо и седе одеснꙋю бога и ѿъца единочъстно и единопрѣстолно, 
въкꙋпѣ и божъствно сътворивъ наше въмѣшенїе. съ тѣмже пакы въмѣшенїемъ 
прїити съ славою хоетъ сꙋдити живымъ и мрътвымъ, и въꙁдати комꙋждо 
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по дѣломъ его. тогда же къ ѿъцꙋ въꙁшъдъ посла на светые свое оученикы и 
апостолы дꙋхъ светыи иже ѿ ѿъца исходитъ. събеꙁначелна сꙋа ѿъцꙋ и 
сынꙋ ꙗко беꙁлѣтна. небеꙁначелнъ же ꙗко и тъи корѣнъ  источникъ и вынꙋ имїи 
ѿ ѿъца, не ꙗко рожденна нъ исходна. ѿ ѿъца бо и тъ прежде вѣкъ нетлѣнно 
и беꙁстрастно. нерожденне нъ исходнѣ проиде. нераꙁдѣлна сꙋа ѿъца и сына, 
ꙗко ѿ ѿъца происходѣа и на сынѣ почиваюа. несълїанне съединѥнїе имѣе, и 
нераꙁдѣлно раꙁдѣлѥнїе. богъ сыи, и тъ оубо ѿ бога. не инъ оубо по емꙋже богъ, 
инъ же оутѣшителъ. нъ по емꙋже дꙋхъ светыи самосъставнъ. ѿ ѿъца исходеъ, 
и сыномъ посилаемъ, си речъ объꙗвлꙗемъ. выновнъ и тъ бывшимъ въсѣмъ 
ꙗко въ томъ съвръшенъ дѣиствꙋемимъ. тъжде и равночъстънъ ѿъцꙋ же и 
сынꙋ. кромѣ нерожденїа и рожденїа. послан же быстъ ѿ сына къ своимъ емꙋ 
оученикомъ. сиречъ объꙗвлѥнъ быстъ. како оубо инако ѿ нѥго посланъ бꙋдетъ 
иже нераꙁлꙋчает се его. како ли бо инако прїидетъ гдѣ, иже въꙁдѣ си. тѣмже 
нѣ тъкмо ѿ сына нъ и ѿ ѿъца, и сыномъ посилает се. и ѿ себѣ приходити 
ꙗвлꙗемъ. обе бо дѣло посланїе, ꙗвѣ ꙗко объꙗвлѥнїе ѿъца и сына и светаго 
дꙋха. ꙗвлꙗет же се не по сꙋъствꙋ. никтоже бо когда божїе ѥстъство или виде 
или иꙁрече. нъ по благодати и силѣ и дѣиствѣ ꙗже ѡбаа сꙋтъ ѿъца и 
сына и светаго дꙋха. особнѣ оубо коемꙋждо ѿ сихъ коегождо съставъ, и елика 
простирают се ктомꙋ. бе же непресꙋъствнъ нъ и сꙋъство тъчїю. єже ѿноудоу 
въсѣми беꙁименно, и неиꙁъꙗвлѥнно, и непричестно. ꙗко паче въсакого именованїа 
сꙋе  иꙁꙗвленїа и причестїа и прочаа.
Връховны же апостоломъ блаженны петръ глаголѥтъ. Се ѥстъ реченное 
пророкомъ илѥмъ. и бꙋдетъ въ послѣднѥе дьни глаголѥтъ господъ. иꙁлѣю 
ѿ дꙋха моего на въсакꙋ плътъ. и прорекꙋтъ сынове ваши, и дъере ваши, юноше 
ваши виденїа оуꙁретъ, и старци ваши санїа видетъ. ибо на рабы мое и на рабинѥ 
мое, въ дьнїи ѡнїи иꙁлѣю ѿ дꙋха моего. Сего сꙋса въскръси богъ ѿ мрътвыхъ, 
емоуже въси мы есмы свѣдѣтелѥ. десницею оубо божїею въꙁнесе се. обѣтованїе же 
светаго дꙋха приемъ ѿ ѿъца иꙁлїа.
блаженны же аковъ апостолъ, глаголѥтъ. Въсако даанїе благо и въсакъ даръ 
съвръшенъ съвыше ѥстъ съходеи ѿ ѿъца свѣтомъ, си речехомъ. ѿ нѥгоже 
нѣстъ иꙁмѣнѥнїа или преложенїю осѣнѥнїе. въсхотѣв бо породи насъ словомъ 
истины.
ѡана богослова. Єгда рече прїидетъ оутѣшителъ егоже аꙁъ послю вамъ ѿ 
ѿъца дꙋхъ истинныи иже ѿ ѿъца исходитъ, тъ свѣдѣтелствꙋетъ о мнѣ.
дїонисїа ареѡпагїта. Єстъ оубо источникъ божъства ѿъцъ. сынъ же и дꙋхъ 
богосѣменнаго божъства. или сице подобаетъ реи, ѿъраслы богосадны, и 
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ꙗко цвѣты прысносꙋны. ѿ свеенныхъ словесъ апостола павла тако наоученъ, 
приехомъ сице нарицати. како же ли соутъ сїи, ниже реи ниже оувѣдѣти 
въꙁможно.
григорїа чюдотворца. Богъ ѿъцъ съвръшенъ сыи обраꙁъ, съвръшенно сло-
во иматъ ѿ нѥго рожденное въистинꙋ. не ꙗко слово глаголѥмое ниже по 
сыносъставлѥнїю ѥстъ богъ. ꙗкоже бо аггелы и чловѣци сыновѣ божїи 
нарицают се, нъ ѥстествомъ сынъ божїи ѥстъ. съвръшен же богъ и дꙋхъ 
светыи ѥстъ, ѿ бога ѿъца исходѣ и сыномъ подаваемъ. живъ и животвореъ, 
светъ и освеаеи прїемлюїихъ его.
тогожде. Исповѣдаемъ единого бога истинна едино начело. и единого сына, и бога 
иꙁъ истиннаго бога. ѥстествно ѿъчее божъство имꙋа, сиречъ единосꙋна 
ѿъцꙋ. и единъ дꙋхъ светъ ѥстествомъ  истиною, въсачъскымъ светителнъ и 
боготворивъ ѿ сꙋъства божїа сꙋъ. тогожде. Єдинъ богъ ѿъцъ слова живаго 
премꙋдрости исплънилъ еси, обраꙁъ прысносꙋїа съвръшенъ. ѿъцъ сына единого, 
и единъ богъ, единъ ѿ единого богъ ѿ бога, подобїе и обраꙁъ божъства. и 
слово дѣиствное. премꙋдростъ съдръжавнаа въсѣхъ съставъ, и сила творителнаа 
въсеи твары. сынъ истинныи истиннаго ѿъца, невидимъ невидимаго, нетлѣннъ 
нетлѣннаго, беꙁсъмрътнъ беꙁсъмрътнаго. прысносꙋнъ прысносꙋаго. єдинъ 
дꙋхъ светъ ѿ бога бытїе имѣе, и сыномъ ꙗвлꙗемъ чловѣкомъ. обраꙁъ сына 
съвръшенъ, съвръшеннаго жива, животꙋ вына. светы светини подателъ.
аѳанасїа алеѯандрскаго. Что оубо бꙋдетъ ино ꙁловѣрнеише и нечъстивнеише. 
паче еже реи ꙗко тваръ ѥстъ дꙋхъ светы. глаголѥть бо сынъ ꙗко не вы 
глаголюеи, нъ дꙋхъ ѿъца глаголѥи въ васъ. сынꙋ свѣдѣтелствꙋюꙋ ꙗко 
дꙋхъ ѿъцевъ ѥстъ, ты же како глаголѥши ꙗко тваръ ѥстъ дꙋхъ, не слыши-
ши ѿъца глаголюа пророкомъ, ꙗко въ послѣднѥе дъни иꙁлѣе ѿ дꙋха моего 
на въсакꙋ плътъ, и пакы сынъ мои въꙁлюблѥнны на н же благоволи дꙋша 
моꙗ, положꙋ дꙋхъ мои на нѥмъ. тогожде. Прежде оубо петра и павла и тимоѳеа 
чловѣци были сꙋтъ. и прежде ѡнѣхъ дрꙋѕїи, прежде адама нѣстъ былъ дрꙋгыи, 
тъчїю самъ богъ. прежде бо ѿъца и сына и светаго дꙋха никтоже быстъ, 
нъ ѿ ѿъца сынъ роди се и дꙋхъ исходитъ.
тогожде. Въ божъствѣ единъ ѿъцъ, въистинꙋ единъ сыи ѥстъ и бѣ и присно 
ѥстъ. и сынъ въистинꙋ единъ сынъ естъ. и дꙋхъ светыи въистинꙋ единъ 
дꙋхъ естъ. и ѡ сихъ прѣбываше еже ѿъцъ присно ѿъцъ, и еже сынъ присно 
сынъ быти и славитисе. и дꙋхъ же светыи присно дꙋхъ светыи, и томꙋ же 
божъствномꙋ быти, и ѿ отъца даватисе  исходити вѣровахомъ.
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тогожде. Ꙗкоже нѣстъ ничтоже посрѣдѣ оума и слова и дъхновенїа. тако 
нѣстъ ничтоже междꙋ ѿъцемъ, и сыномъ, и светимъ дꙋхомъ, раꙁꙋмѣти же 
подобаетъ дꙋхъ светыи съвръшенъ, и съвръшеннымъ съставомъ ѿ отъца ис-
ходе.
тогожде. Иже оубо глаголѥтъ, ꙗко дꙋнꙋвъ рече оученикомъ своимъ христосъ, 
прїимете дꙋхъ светъ. сего ради прѣдставлꙗютъ, ꙗко исхожденїе и ѿ сына дꙋхъ 
светыи иматъ. да раꙁꙋмѣет же прежде како глаголѥтъ самъ христосъ. полꙁно 
ѥстъ вамъ да аꙁъ идꙋ. ае бо аꙁъ не идꙋ оутѣшителъ къ вамъ не прїидетъ. 
тѣмже оубо ꙗвѣ ѥстъ, ꙗко христосъ не бѣ ее ѿъшълъ. не бѣше дꙋновенїе 
се пришъствїе оутѣшителꙗ, нъ даръ благодаты дꙋховные. рекшꙋ оубо емꙋ 
прїимете дꙋхъ светъ, приложи и се, ае кымъ ѡставите грѣхы ѡставет се имъ. 
ае кымъ оудръжите оудръжаны бꙋдꙋтъ. ꙗвѣ ѥстъ ꙗко веꙁати и раꙁдрѣшати 
грѣхы, дарованїе дꙋховно бѣше оно. обычаи бо бѣше писанїю дꙋхомъ нарицати 
и дꙋховнаа дарованїа. ꙗкоже  инде пишетъ. почиютъ на нѥмъ .. дꙋховъ си 
речъ седмъ дарованїи дꙋховныхъ.
Василїа великаго о томжде. Нѣстъ оубо ѿ себѣ сыновнѥ бытїе, нъ въсїавшꙋ ѿ 
ѿъца, съ тѣмже оубо и дꙋхъ светыи ѿ нѥгоже въсако даанїе благо на твари 
съдѣловает се. сыномъ оубо ꙗвлꙗет се. съ нимже несꙋмненно поꙁнавает се. ѿ 
ѿъчее же выны исхожденїе иматъ по съставномꙋ своиствꙋ, еже сыномъ поꙁнавает 
се ꙗко ѿ отъца исходитъ. исходѣи же сынъ собою и съ нимъ ꙗвлꙗе, единъ 
единородне ѿ нерожденна свѣта въсїавъ. такожде и дꙋхъ светыи ѿ отъца, нъ 
исходнѣ предреченными своинствы единъ поꙁнавает се.
тогожде. Ѿъцъ оубо раждаетъ си речъ ꙗко родилъ ѥстъ. сынъ же раждает се си 
речъ ꙗко родил се ѥстъ. ꙗко самъ ѿъцъ посилаетъ дꙋха, си речъ ꙗко послалъ 
ѥстъ. и дꙋхъ исходить си речъ ꙗко иꙁшълъ ѥстъ. сїе оубо раꙁнъство ѥстъ 
ѡ евномїе, ѿъца и сына и светаго дꙋха. Ѿъцъ оубо нѣстъ сынъ, и сынъ 
нѣстъ ѿъцъ. тогожде ѥстества ѿъча ѥстъ. такожде и дꙋхъ светыи нѣстъ 
ѿъцъ ни сынъ, нъ дꙋхъ светъ иже ѿ отъца исходитъ. ꙗко свое быти ѿъцꙋ 
нерожденїе. сынꙋ же рожденїе, и дꙋхꙋ светомꙋ исхожденїе. единъ же богъ въ 
трехъ поꙁнаваемь и покланꙗемъ ѥстъ.
тогожде. Да не раꙁдѣлиши ѿ отъца и сына дꙋха светаго. да прѣприт те прѣданїе, 
господъ тако наоучи, апостоли проповѣдаше ѡтъци съблюдоше. мꙋченици 
оукрѣпише  иꙁвѣстише. доволствꙋи глаголати ꙗко се наоучилъ еси. и негли 
мꙋдръствꙋе тако. ае нерожденъ ѿъцъ ае нерожденъ сынъ. ае никоеже ѿ сихъ 
тварь, аꙁъ бо его съ ѿъцемъ вѣмъ. а не ѿъца и глаголю, и съ сыномъ приѥхъ и 
а не сыномъ нарицаю. нъ еже оубо къ ѿъцꙋ своиство раꙁꙋмѣю, понѥже ѿ отъца 
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исходитъ. а еже къ сынꙋ, понѥже слышꙋ. ае кто христова дꙋха не иматъ съ 
нѣстъ еговъ. ае бо не свои христꙋ то како се съсвоитъ емꙋ. тогожде слова. Ибо 
понѥже слꙋжбнїи дꙋсы сꙋтъ. оуже и дꙋхъ светы подобнъ имъ нареченїа радї. 
нѣстъ бо дꙋхъ истинныи ꙗкоже слꙋжбны дꙋсы. ꙗкоже бо мноѕїи сыны един 
же истинныи сынъ. такожде въса глаголют се ѿ бога, понѥже сынъ ѿ ѿъца 
роди се, и дꙋхъ ѿ ѿъца исходитъ. нъ сынъ оубо ѿ отъца рожденъ, дꙋхъ 
же светыи неиꙁреченно, обаче ѿ бога же. тогожде. ꙗкоже оубо глаголахомъ 
о сыне, ꙗко подобаетъ исповѣдати особное его лице. сїа имами глаголати и о 
дꙋсѣ светѣмъ. не бо тожде ѥстъ ѡтъцꙋ дꙋхъ. понѥже писанно ѥстъ ꙗко 
дꙋхъ богъ. ниже пакы сына и дꙋха ѥстъ едино, лице. понѥже рече се, ае 
кто дꙋха христова не иматъ съ нѣстъ еговъ. ѿъсоудоу оубо прѣлъстише се 
нѣцїи дꙋха и христа того быти. нъ что глаголѥмъ ꙗко ѥстества объство ѿ 
сего ꙗвлꙗет се а не лице смѣшенїе. естъ оубо ѿъцъ съвръшенно имѣе еже быти 
и неоскꙋдѣваемо. корѣнъ  источникъ сына и светаго дꙋха. естъ же сынъ въ 
плъномъ божъствѣ живꙋее слово, и порожденїе съвръшенно отъчее. и дꙋхъ же 
съвръшенъ, не честъ инаго, нъ съвръшенъ и цѣлъ и о себѣ ꙁримъ. ꙗко съвъкꙋплѥнъ 
сынъ ѿъцꙋ нераꙁстоꙗтелнѣ; съвъкꙋплѥн же ѥстъ и дꙋхъ сынꙋ. раꙁлꙋчаюее 
бо нѣстъ, ниже ѿсѣцаюее ѿ съвъкꙋплѥнїа еже ѿ прысносꙋїа. Нѣстъ оубо 
тоуждъ ѿ славы божїе дꙋхъ, ѿ неиꙁреченныхъ оустъ неиꙁреченно исходитъ. 
божїи бо дꙋхъ ѿ бога посилаемъ, и сыномъ даваемъ чловѣкомъ. ꙗкоже 
бо глаголѥт се ѿ лица отъчааго, дꙋхъ мои еже въ тебѣ. глагола же господъ 
ꙗко оутѣшителꙗ послю вамъ, егоже оубо послю вамъ нарицаетъ дꙋхъ истинныи. 
едина оубо ѿъца, едина же сына, и едина же дꙋха, по божъствномꙋ прѣданїю 
исповѣдꙋемъ.
григорїа богослова еже на богоꙗвлѥнїе. Ѿъцъ ѥстъ и беꙁначелнъ нѣ бо ѿ кого. 
сынъ, сынъ ѥстъ и небеꙁначелнъ, ѿ отъца бо. ае ли же начело лѣтное 
иеши. и събеꙁначелнъ оубо ѥстъ, творцъ бо лѣтомъ ѥстъ а не под лѣтомъ. 
ѥстъ же неподлѣтнъ и дꙋхъ светыи, въистинꙋ ѥстъ дꙋхъ. исходѣ оубо ѿ 
отъца, нъ не ꙗко сынъ рождъствнѣ, нъ исходѣ. обее оубо ѿъцꙋ и сынꙋ и 
светомꙋ дꙋхꙋ божъство. сынꙋ же и светомꙋ дꙋхꙋ еже ѿ отъца. особно же 
ѿъцꙋ оубо нерожденїе. сынꙋ же рожденїе, а светомꙋ дꙋхꙋ исхожденїе. ае же 
обраꙁъ иеши, то остави единемъ ѡнѣмъ ꙁнаюимъ дрꙋгъ дрꙋга, и поꙁнаватисе 
дрꙋгъ ѿ дрꙋга сведетелствованны.
тогожде. Єдинемъ словомъ и сами къ себѣ, и къ намъ троицꙋ дръжее. а еже 
по коемждо да идꙋ въскорѣ. беꙁначелно и начелно, и съ начеломъ единъ богъ. 
име же беꙁначелномꙋ ѿъцъ, начелꙋ же сынъ. а еже по начелꙋ дꙋхъ светыи. 
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ѥстъство же трїемъ едино богъ. ѥдинѥнїе же ѿъцъ ѿ нѥго бо и къ нѥмꙋ 
въꙁводит се. и прочаа не ꙗко смаꙁовати се, нъ ꙗко съдръжати се.
тогожде. Ꙗко трии христосъ даде дꙋхъ апостоломъ. дваи оубо благодатъ 
третїе же сꙋъствнѣ самого посла. дꙋхъ дѣаше прежде въ аггелскыхъ небесныхъ 
силахъ. потом же въ ѿъцехъ и пророцѣхъ. по сем же въ оученицехъ христовихъ. 
и симъ трии ꙗко быше моны вънѣти. и по три годи прежде прославлѥнїа 
страстънаго христова. по прославлѥни же въскръсенїемъ, и по въшъствы на 
небо или оустренїи11 или ꙗкоже подобаетъ глаголати. скаꙁꙋетъ же пръвое 
ѿ недꙋгъ очиенїе. не кромѣ дꙋхъ ꙗвѣ бываемо. и еже по съмотренїи въдꙋновенїе. 
ꙗвѣ се въдꙋновенїе божъствнѣише. и еже нынꙗ раꙁдѣлѥнїе огньныхъ еꙁыкь, 
еже и праꙁднꙋимъ. нъ пръвоѥ не ꙗвѣ, второе же иꙁобраꙁнеише, а еже съвръшеннеи-
ше. не съдѣанїемъ приходѣ ꙗкоже прежде, нъ ѥстъствомъ. ꙗкоже речетъ кто 
примѣшае се и въ кꙋпѣ ходе. лѣпо бо бѣ сынꙋ тѣлесне къ намъ пришъдъшꙋ, и 
томꙋ ꙗвити се тѣлесне. и христꙋ къ себѣ въшъдъшꙋ, ономꙋ къ намъ сънити.
оаанна ꙁлатоустаго, на евномїа. Ꙗкоже оубо въꙁдѣ ѥстъ богъ вѣмъ, и ꙗко 
вѣстъ васъ, како же ѥстъ не вѣмъ. понѥже беꙁначелнъ ѥстъ и присносꙋнъ. 
ибо немоно въ помышлѥнїи раꙁꙋмѣти, како же и каковаго сꙋъства томꙋ быти. 
ни ѿ кого же бытїа имꙋа. вѣмъ ꙗко сына роди, како же роди не раꙁꙋмѣю вѣмъ 
ꙗко дꙋхъ ѿ нѥго како же ѿ нѥго не ꙁнаю.
тогоже о светѣмъ дꙋсѣ. Слыши бога глаголюа пророкомъ саиемъ 
проповѣдникомъ благовѣрїа. слыши рече мене акове  исраилю, егоже аꙁъ 
приꙁываю. аꙁъ богъ испръва аꙁъ богъ и по сыхъ, и раꙁве мене бога нѣстъ. 
аꙁъ основахъ ꙁемлю и дꙋхъ мои оутвръди небо. виждъ како ти ѕыждителъ 
глаголѥтъ. аꙁъ ѕвѣꙁдамъ повелѣхъ. аꙁь въꙁдвигохъ правдою царе, и въси 
пꙋтїе мои правїи. рекъ себѣ ѕыждителꙗ творца небꙋ и ꙁемли. прочее бо несъкръ-
венно глаголахъ вамъ сїа, ни въ тъмнѣ мѣсте рѣхъ ꙗко аꙁъ основахъ ꙁемлю 
и сътворихъ небо, и егда сътворише се тамо бѣхъ, и нынꙗ господъ посла ме 
и дꙋхъ его. сїа въса ѿ лица сына глаголѥтъ пророкъ. Словом бо господнимъ 
небеса оутвръдише се, и дꙋхомъ оустъ его въса сила ихъ. и нынꙗ господъ 
посла ме. ꙗкоже рече дꙋхъ божїи, и навѣдѣ въ писанїихъ еже ѡ бога. та-
кожде пакы реченное дꙋхъ ѿъчъ. и да не мниши пособствꙋ се глаголѥт се, 
спасъ оуꙗснꙗетъ глаголѥ, егда прїидетъ параклитъ. дꙋхъ истинныи иже ѿ 
ѿъца исходитъ. тамо ѿ бога ꙁдѣ ѿ отъца. иже глагола себѣ иже ѿ ѿъца 

11 Дуж десне маргине листа 313а, дописана је реченица: Въ томе же и о адамѣ, ꙗко 
нерожденъ, сиѳ же ѿ адама и еввы, нъ ниже ѡны ѥстъствомъ раꙁликꙋютъ, кромѣ съставъми.
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иꙁыдохъ. тоже и светомꙋ дꙋхꙋ, иже ѿ отъца исходитъ. не рече раждает се, 
ꙗже бо неписанна не подобаетъ мꙋдръствовати; сынъ ѿ отъца роди се и дꙋхъ 
исходитъ. въпросиши ли ѿ мене раꙁличїа въсако, како роди се съи, и како ис-
ходитъ тъ. ꙗкоже оубо роди се наоучил се еси, и обраꙁъ поꙁналъ еси. егда оубо 
проповѣдаема слышиши, раꙁꙋмѣеши ли и рожденїа обраꙁъ, имена бо тьчїю сꙋтъ 
вѣрою почитаемаа. и благочъстивымъ помышлѥнїемъ съблюдаемаа. Каже ли 
сїа еже исходитъ. и рожденїе име, минаетъ писанїе. нъ да не речетъ кто сыномъ 
дꙋха. того радї глаголѥтъ, дꙋхъ светыи, иже ѿ ѿъца исходитъ. въводитъ 
бо о дꙋхꙋ исхожденїи. ꙗко ѿ источъника вода текꙋаа. по семꙋ глаголꙋ рѣка 
исходитъ иꙁъ едема, исходитъ  истекаетъ. по семꙋ источникъ животные воды 
ѿ отъца ꙗкоже божъствное слово въвѣдѣ. ѿ животнаго бо источника вода 
истекаетъ исходнаа иже ѿ отъца исходитъ. что исходитъ; дꙋхъ светыи. и 
како, ꙗко ѿ источника вода. ѿкоудоу се вѣдомо, ꙗко дꙋхъ светыи вода нарицает 
се. глаголѥт бо спасъ, вѣрꙋеи въ мѣ ꙗкоже писанїе, рѣкы иꙁ чрѣва его истекꙋтъ 
воды животные. тлъкꙋе же єѵаггелистъ водꙋ сїю наводитъ глаголѥ, сїа рече 
о светѣмъ дꙋсѣ егоже хотѣхꙋ приемати вѣрꙋюи въ нъ. ее бо єѵаггелистъ 
оааннъ тлъкꙋе дꙋха светаго вода животнаа. ѿъцъ же глаголѥтъ, мене ѡставише 
источника воды живїе. источникъ оубо ѿъцъ дꙋха светаго, того радї ꙗко ѿ отъца 
исходитъ. глаголѥт се оубо дꙋхъ божїи, и дꙋхъ иже ѿ бога. дꙋхъ ѿъца, и 
дꙋхъ иже ѿ отъца.
тогожде ѿ еѵаггелскыхъ словесъ. Тако оубо глаголѥ, ае оубо аꙁъ не ѿидꙋ 
оутѣшителъ не прїидетъ къ вамъ. не оуже бо дꙋхъ даетъ. ꙗко нѣцїи непꙋютъ 
ꙗко дꙋхъ дасъ имъ. ни, нъ достоиныхъ на приманїе дꙋха света дꙋновенїемъ 
приетова. ае бо аггела видѣвъ данїилъ оужасе се. что быше не прѣтръпели 
неиꙁреченнꙋю ѡнꙋ благодатъ приемлюе. ее не би оученикы прѣдоуготовалъ. 
того радї не рече имъ приесте дꙋхъ светъ. нъ прїимѣте дꙋхъ светъ. не погрѣшит 
же и то еже приети имъ глаголѥ, властъ бо. кꙋю властъ, властъ дꙋховнꙋю. не 
ꙗко мрътвые въскръсшати, и силы творити. нъ съгрѣшенїа оставлꙗти, раꙁлична бо 
дарованїа дꙋховнаа. тѣмже и навѣдѣ, имже оставите грѣхы оставет се. ꙗвлꙗетъ 
кы обраꙁъ съдѣвае даетъ имъ. прїимѣте бо рече силꙋ нашъдъшꙋ светомꙋ дꙋхꙋ 
на вы, и бꙋдете ми свѣдѣтелѥ. Повелѣ имъ ѿ ерꙋсалима не ѿлꙋчати се. нъ жда-
ти обѣтованїа ѿъча, еже слышасте ѿ мене. и когда слышасте, рече, ꙗко подобаетъ 
да аꙁъ идꙋ. ае бо аꙁъ не ѿидꙋ оутешителъ не прїидетъ къ вамъ. и пакы 
испрошꙋ ѿъца иного параклита пришлѥтъ вамъ да прѣбываетъ съ вами. и что 
радї самомꙋ ее сꙋꙋ а не ѿъшъдъшꙋ, абїе дꙋхъ светыи не прїиде. нъ самъ въ 
четиридесетыи дънъ по въскръсенїи своемъ въꙁнесе се, а дꙋхъ светыи въ .н.тїи 
дънъ прїиде. глаголаше бо прїимѣте дꙋхъ светыи, того ради. да приетливыхъ 
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ихъ сътворитъ и доволныхъ на прїиманїе. ае бо аггела хотѣи видѣти оустраши 
се данїилъ, колми паче сїи хотѣе толикꙋ приети благодатъ. или се оубо реи 
ѥстъ, или ꙗко боудоуее ꙗко оуже бываемое рече.
григорїа нискаго. Дꙋхъ светыи въса въ въсѣхъ съдѣваетъ ꙗкоже хоетъ. светъ, 
и владеетъ, простъ, и правъ,  истиннъ. глъбины испытꙋе божїе. ѿ отъца исходе, 
и сыномъ прїемаемы.
тогоже. Аꙁ же накаꙁꙋемъ ѿ светыихъ писанїи, пою ѿъца иже присно ѿъца 
сꙋа. пою сына, иже ѿ отъча сꙋъства беꙁлѣтно въꙁсїавшаа. пою дꙋхъ 
светыи, иже ѿ отъца исходѣи, и на сыне почиваюїи. исповѣдꙋю христа 
бога съвръшенна, и чловѣка съвръшенна тогожде. проповѣдꙋю божъства его вы-
сокаа. не стыждꙋ се чловѣчъства его смѣренными. нъ съ петромъ въпїю къ нѥмꙋ. 
ты еси христосъ сынъ бога живаго. и тебѣ подобаетъ въсакаа слава чьстъ и 
покланꙗнїе съ ѿъцемъ и светыимъ дꙋхомъ, и нынꙗ.
тогоже. Дꙋхъ же иꙁ ѿъчаа състава исходитъ. се же оубо ѥстъ и дꙋхъ оустъ 
его. тѣмже не рече и слово оустъ его, ꙗко да покажетъ ꙗвѣ и оувѣритъ въсход-
ное единствїе. ꙗко ѿ отъца единого исходитъ. По насъ ѥстъ еже раꙁꙋмѣти ѿ 
насъ. ибо вѣтхїи ꙁавѣтъ единого бога проповѣдꙋетъ, кꙋпно съ словомъ и дꙋхомъ. 
глаголѥт бо словомъ господнимъ небеса оутвръдише се, и дꙋхомъ оустъ его 
въса сила ихъ. ѿсꙋдꙋ троица поꙁнавает се. ѿ покаꙁанїа нашего ѥстъ покаꙁати 
глъбочаишаа. глаголѥтъ бо въ бытїи богъ, сътворимъ чловѣка по обраꙁꙋ нашемꙋ 
и подобїю. не о вънѣшнѥмъ видѣнїи чловѣка глаголѥтъ, нъ о невидимѣмъ. ибо 
вънѣшнѥе чловѣка сложно ѥстъ. богъ же простъ. простъ ѥстъ и несложенъ. 
ꙗкоже оумъ слово и дꙋхъ невидима сꙋтъ, и сїа трїи равна сꙋтъ въ чловѣцѣ. 
ибо оумъ раждаетъ слово, слово же подвиꙁаетъ оумъ, ниже ѥстъ оумъ беꙁ слова, 
ниже слово беꙁ оума. такоже и слово дꙋхомъ сꙋїимъ въ насъ исходитъ ѿ 
оума. сїа трїи равна сꙋтъ въ насъ, и раꙁдѣлити се дрꙋгъ ѿ дрꙋга не можетъ. оумъ 
оубо прѣбываетъ и раждаетъ слово. и слово прѣбываетъ проиꙁносимо дꙋхомъ, и 
прѣбываетъ дꙋхъ. тако оубо и божъствномꙋ сꙋъствꙋ подобаетъ раꙁꙋмѣти се. 
ꙗко ѿъцъ прѣбываетъ ѿъцъ, и сынъ пребываетъ сынъ, и дꙋхъ пребываетъ 
дꙋхъ. сынъ же не бываетъ ѿъцъ, а ни дꙋхъ. такожде и дꙋхъ светыи, не 
бываетъ ѿъцъ ниже сынъ. раждаетъ оубо ѿъцъ сына, и ѥстъ ѿъцъ. и 
сынъ родив се ѥстъ слово, и прѣбываетъ сынъ. такожде и дꙋхъ светыи иже 
иꙁ ѿъца исходитъ, и ѥстъ дꙋхъ светыи, имже въсачъскаа ѡсвеают се. и 
ѥстъ троица единосꙋнаа, ѿъцъ и сынъ и светыи дꙋхъ.
тогожде. Едино лице ѿъчее ѿ нѥгоже слово раждает се, и дꙋхъ светыи исходитъ. 
тѣмже оубо въистинꙋ единовинна съ выновнымъ, и еже ѿ нѥго единого бога 
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глаголѥмъ. понѥже съпрысносꙋныи сꙋтъ емꙋ. ниже оубо лѣтомъ раꙁлꙋчают 
се дрꙋгъ ѿ дрꙋга лица божъствнаа. ни нравомъ ни хотѣнїемъ, ни начинанїемъ 
ни дѣиствомь ни страстїю. никоимже ѿ сицевыхъ ꙗже въ чловѣцѣ видима 
сꙋтъ. такмо ꙗко ѿъцъ ѿъцъ ѥстъ а не сынъ. и сынъ сынъ ѥстъ а не 
ѿъцъ. такожде и дꙋхъ светыи ни ѿъцъ ѥстъ ни сынъ, нъ дꙋхъ светыи.
єпифанїа кѵпръскаго. Бога ѿъца, бога сына, бога дꙋха светаго именꙋемъ. 
а не богы. нѣстъ бо многобожїе въ боѕѣ. въ трехъ именехъ едино божъство. 
ѿъцъ и сынъ и светыи дꙋхъ. ниже два сына сꙋтъ, единородънъ оубо сынъ. 
дꙋхъ же светыи дꙋхь светъ, дꙋхъ божїи, присно сыи съ ѿъцемъ и съ сыномъ. 
не чюждъ бо ѥстъ ѿ бога, ѿ бога бо ѥстъ ѿ отъца исходеъ, и сыновнѥ 
въꙁымаѥ и ꙗвлꙗе. нъ сынъ оубо единородънъ ѿ ѿъца, неислѣднъ, ѿ бога же 
ѿъца исходеъ. и нѣстъ чꙋждъ ѿъца и сына. не съмꙋенїе ѥстъ ѿъцꙋ и 
сынꙋ. нъ троица единосꙋнаа и единоѥстъствнаа. нѣстъ оубо дрꙋгое сꙋъство въ 
божъствѣ. ниже бо дрꙋгое божъство въ сꙋъствѣ. нъ то самое божъство. и 
ѿ того самого божъства сынъ, и дꙋхъ светыи. сынъ же, сынъ ѿ ѿъца, и 
дꙋхъ ѿ ѿъца исходеи, и ѿ сына въꙁымае. испытꙋетъ глъбины божїе. въꙁвѣае 
сыновнѥ въ мирѣ. и освеае светыихъ троицею триименною. ѿъцъ и сынъ и 
светыи дꙋхъ, шъдъше оубо рече наоучите въсе еꙁыкы, кръстее ихъ въ име 
ѿъца и сына и светаго дꙋха, и тако вѣрꙋемъ ꙗко дꙋхъ светыи ѥстъ дꙋхъ 
божїи, дꙋхъ съвръшенъ. оутешителнь несъꙁданъ. ѿ ѿъца исходимъ, и ѿ сына 
въꙁымае и мирꙋ ꙗвлꙗе. ѿ сына же въꙁымаетъ понѥже сынъ ѿ мира преиде 
къ ѿъцꙋ. ѿъцъ же дꙋхъ посла въ име сына. и сыновнꙗ дѣла въꙁмъ въ мирѣ 
оукрѣпи и ꙗсно проповѣда.
анастасїа и кѵрила. По чемꙋ поꙁнавает се дꙋхъ светыи ѿ отъца и сына. по 
съставохъ, понѥже ѥстъ исходеъ. вѣрꙋю въ единого бога, и въ единъ дꙋхъ 
светыи ѿ ѿъца исходеъ.
Свеенномꙋченика ꙋстина философа о вѣре. Єдинъ въистинꙋ богъ ѥстъ, иже 
въсѣхъ богъ. въ ѿъци и сынѣ и светѣмъ дꙋсѣ раꙁꙋмѣваемыи. понѥже бо ѿ 
своего сꙋъства ѿъцъ сына роди, и светаго дꙋха проиꙁведе. подобна оубо ꙗже 
тогожде и единого сꙋъства причестна. тогожде и единого съ подобїемъ нераꙁлꙋчна. 
Естъ же ѿъцъ оубо нерожденъ. ѿ нѥгоже сынъ родисе, и дꙋхъ иꙁыде.
тогожде. ꙗко оубо сынъ ѿ отъца, тако и дꙋхъ. обаче обраꙁомъ бытїа 
раꙁликꙋютъ. овъ оубо светъ ѿ света рожденно въꙁсїа. овъ такожде светъ ѿ света 
не рожденно, нъ исходно.
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светаго кѵрила. Како нѣстъ дꙋхъ богъ, въсе имѣе въ себѣ собство бога и 
ѿъца. и сыномъ твары дарꙋемыи.
тогожде. Елико намъ чловѣколюбїе сътвори въсѣхъ владыка. оуче апостолъ 
павлъ рече. ꙗко любовъ божїа иꙁлїа се въ сръдца наша светыимъ дꙋхомъ 
даннымъ намъ. ае бо христосъ любовъ ѥстъ по оаанновꙋ гласꙋ; а не ино 
еже самъ,  ино еже въ нѥмъ. простъ бывъ и не сложънъ. иꙁлїа же въ сръдца 
наша прѣбываюимъ въ насъ дꙋхомꙁ светыимъ. богъ ѥстъ оубо дꙋхъ, 
иже чиномъ божїимъ прѣбывае въ насъ. и да не сице рекꙋ, ѿ въсѣхъ вышнꙗго 
исходѣ сꙋъства. особно же сыи бытїемъ, и ѿ отъца мыслъно сыном же, твары 
подаваемыи.
Ѳеѡдѡритъ. Подобаетъ раꙁꙋмѣвати, ꙗко блаженныи ѳеѡдѡритъ ꙁловѣрными 
нарицаетъ, глаголюихъ. ꙗко дꙋхъ светыи и ѿ сына исходеъ. глаголѥтъ 
бо сице. свои же дꙋхъ сынови. ае оубо ꙗко кꙋпно ѥстъствнъ и ѿ ѿъца исходѣ 
 иꙁыде исповѣдаетъ кто. того ꙗко благочъстива да прїимемъ гласъ. ае ли же 
ꙗко ѿ сына, или сыномъ бытїе имꙋа, ꙗко похꙋлно се и нечъстиво да ѿвръжет 
се. Вѣрꙋемъ богꙋ глаголюꙋ, дꙋхъ иже ѿ ѿъца исходитъ. и божъствномꙋ 
павлꙋ такожде глаголюꙋ. мы же не дꙋхъ мира сего прїехомъ. нъ дꙋхъ иже 
ѿ бога.
Светаго маѯима. Єдинъ богъ едного сына родителъ. и дꙋха светаго источникъ. 
единица несмѣснаа, и троица нераꙁдѣлнаа. оумъ беꙁначелнъ, единого единосꙋнъ. 
беꙁначелнаго слова родителъ. единъ прысносꙋъствнаго живота ꙗко дꙋха света 
источникъ.
дамаса папы римскаго. Иже не речетъ, светыи дꙋхъ ꙗко ѿ отъца сꙋїи ѥстъ. 
ꙗкоже и сынъ ѿ божъствнаго сꙋъства, и ѿ бога богъ слово. да ѥстъ про-
клетъ. Ае кто ѡ отъци и сыне добрѣ вѣрꙋетъ. а ѡ светѣмъ дꙋхꙋ неправѣ 
иматъ, еретикъ ѥстъ. ꙁанѥ въси еретици о сыне божїи и о светѣмъ дꙋсѣ 
ꙁловѣрꙋюе, въ оудеискомъ и въ иноеꙁычномъ невѣрїи прѣбываютъ. съи дамасъ 
предстателъ быстъ свееннаго втораго събора.
кѥлестина папы римскаго, прѣдстателꙗ третїаго събора. Кто оубо когда осꙋжденъ и 
проклетїю бꙋдетъ достоинъ. тъчїю тъ, иже ѿемлѥтъ и прилагаетъ вѣрѣ. ибо 
исплънъ ꙗвѣ прѣданна намъ ѿ светыихъ ѿъцъ. ниже приложенїе, ниже 
оуимованїе примꙋютъ, ꙗкоже писанно обрѣтаемъ въ свеенныхъ книгахъ 
нашихъ. Велїа бо мꙋка оуготованна ѥстъ, прилагаюꙋмꙋ или ѿемлюомꙋ. тѣмже 
и мы сицеваго ѿсѣцаемъ ѿ светые црькве, понѥже неисцѣлны сꙋтъ раны его.
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григорїа папы римскаго. Съи по шестомъ светомъ въселѥнскомъ съборѣ быстъ. 
онъ же римскымъ еꙁыкомъ и писмены богослови. еже ѿ ѿъца единого прѣдлагает 
се дꙋхъ светыи.
ꙁахарїа папа. Оутѣшителныи дꙋхъ ѿ отъца исходитъ и на сынѣ почиваетъ. ѿ 
предтече се навикъ видѣвша дꙋхъ сходеъ ꙗко голꙋбъ, и пребываюъ на нѥмъ.
ѡаннъ папа римскыи. При василїи цари константинополскомъ проꙁываемомъ 
макѥдонїанинѣ. съборъ васеленскы събравъ, быстъ въ константинополю повелѣнїемъ 
царевемъ, и светыихъ патрїархъ. къ оутвръжденїю светаго седмаго събора, и 
къ раꙁоренїю нововъꙁвышенные латинскые ереси. которꙋю светыи съборъ осочилъ, и 
доводне облычилъ. и оукрѣплꙗюихъ тꙋю анаѳемѣ прѣдалъ. и таковое повелѣнїе оу-
ставилъ глаголѥ сице. ест ли кто о кромѣ сего свееннаго, иже смѣетъ иное писати, 
или что приложити, или ѿнѣти. и то повелѣнїемъ съборовымъ дръꙁнетъ имено-
вати да бꙋдетъ осꙋжденъ. и въсакого съжитїа хръстїанскаго ѿътвръженъ. тѣмже 
блаженнеишїи ѡааннъ папа пише, до светѣишаго фотїа патрїарха цариградскаго, 
сице глаголѥтъ. ибо твое братство добрѣ вѣстъ. ꙗко егда мало прѣжде сего до-
шло насъ посланїе, о светѣи вѣрѣ насъ испитꙋе. обрѣте насъ съблюдаюихъ 
цѣло, ꙗкоже иꙁначела намъ прѣданно быстъ. ниже прилагаюихъ что, ниже 
ѿємлюихъ что. иꙁвѣстно бꙋдꙋе ꙗко таковаа дръꙁаюїи тешкое осꙋжденїе 
жъдꙋе съблюдают се. и сего радї пакы оуꙁꙗвлꙗемъ, да иꙁвѣстно вѣстъ светинꙗ 
твоꙗ. о чланкꙋ или мꙋдрованїю, о которомъ слꙋчише се съблаꙁны посрѣдѣ цръквы 
божїихъ. ꙗко не тъкмо не споминаемъ или не глаголѥмъ сего. нъ и тѣхъ 
которїе пръвеи смѣсили надꙋтстїю высокооумїа своего се творити, съ юдою съчинꙗемъ. 
ꙗко прѣстꙋпныкомъ божїихъ словесъ. и прѣтворителѥи ѳеологїю господа соуса 
христа, и прочихъ богоносныхъ ѿъцъ. иже съборне събрани прѣдаше намъ 
светое исповѣданїе вѣры. прѣтвори же и дръꙁопрѣстꙋпници, еже тожде ꙗко юда 
сътворише. не тѣло господнѥ на съмрътъ въдали. нъ вѣрныхъ иже сꙋтъ члꙗнкы 
тѣла того ѿъсекли, и раꙁлꙋчили единыхъ ѿ дрꙋгыхъ, и тако оу вѣчнꙋю съмрътъ 
послали, паче же самыхъ себѣ. тако ꙗкоже и реченнїи оученикъ тъ неправѣ 
сътворилъ.
ѡанна дамаскїна. Въ божъствнемъ сꙋъствѣ простомъ и несложнѣмъ. дꙋха 
божїа быти благочъстне исповѣдовати подобаетъ. самꙋю силꙋ сꙋъстъвнꙋю 
въ себѣ въ своеи ѥстъствнеи ѵпостаси ꙁримꙋю. ѿ отъца исходѣꙋю и на слове 
почиваюꙋю, и его объꙗвлаюꙋ. а ни ѿъдѣлити се ѿ бога, въ нѥмже ѥстъ. а 
ни ѿ слова о нѥмже свѣдѣтелствꙋетъ моно ѥстъ.
тогоже о вѣрѣ. Вѣрꙋем въ единного бога, въ едино начело. едино же беꙁначелно. 
не ѿ иного быти имꙋаа. ае что ѥстъ еже ѥстъ. нъ самъ источникъ бытїа 
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тѣхъ ꙗже сꙋтъ, и животꙋ ихъ кои сꙋтъ. Въ единого ѿъца въсѣхъ начело и 
вынꙋ, ни ѿ когоже родивша се, ни ѿ когоже рожденна. сынъ божїи иже ѥстъ 
сїанїе славы. и обраꙁъ очїи ѵпостаси. жива мꙋдростъ и сила и слово съсꙋъствное. 
и съвръшенъ обраꙁъ невидимаго ѿъца.
тогоже о ѿъци и сыне. Сынъ обраꙁъ отъчаа сꙋъства. понѥже и съвръшенъ 
ѥстъ, и въ своеи ѵпостаси, и въ въсѣмъ равнъ оцꙋ кромѣ нерожденїа. ае бо и дꙋхъ 
светыи ѿ отъца исходитъ. нъ не рожденїемъ. нъ исхожденїемъ. и ни ꙁдѣ състава 
обраꙁъ, непостыжимъ и недовѣдомъ. такъ ꙗко и сыновнѥ рожденїе недовѣдомо 
ѥстъ. ꙗкоже и адамъ нерожденъ ѥстъ, съꙁданїе бо ѥстъ божїе. а сиѳъ рождень 
ꙗко сынъ ѥстъ адамовъ. и евва ѿ адамова ребра иꙁъшъдша не родила бо се ита. 
ниже бо ѡни ѥстъствомъ раꙁличны сꙋтъ сами въ себѣ. тъкмо обраꙁомъ състава 
раꙁликꙋютъ. ибо единъ ѿъцъ нерожденъ не оубо ꙁдрꙋгое ѵпостаси своее ѵпостаси, 
сꙋъство имѣетъ. и единъ сынъ рожденыи ѿ отъча бо сꙋъства беꙁ начела и беꙁ 
лѣта роди се. и единъ дꙋхъ светыи ѿ отъчаа сꙋъства происходеъ, не рожденъ 
бо нъ исходенъ. обраꙁ же рожденїа  исхожденїа никакоже постыжимъ ѥстъ. и 
сїе подобаетъ вѣдети име ѿъчъства, и сыновства,  исхожденїа. не ѿ насъ къ 
прѣблаженномꙋ божъствꙋ прѣносимо быти. нъ ѿътоудоу намъ прѣдано.
тогожде. Такожде въ единого светаго дꙋха вѣрꙋемъ, господа животвореаго ѿ 
отъца исходѣаго. и на сынѣ почиваюаго. съ ѿъцемъ и съ сыномъ кꙋпно 
покланꙗемаго и славимаго. въ въсѣхъ ѿъцꙋ и сынꙋ равнаго. ѿ отъца исходѣаго 
и сыномъ подаваемаго. и собою твореаго и въ сꙋъство приводѣаго въ въсѣхъ. 
неѿлꙋчнаго неѿходеаго ѿ отъца и сына. и въсе имѣюаго елико иматъ ѿъцъ 
и сынъ раꙁвѣ нерожденїа и рожденїа. ѿъцъ бо беꙁ выни и нерожденъ, ибо не 
ѿ иного ѥстъ. сам же паче начело ѥстъ и вына бытїю сынъ же ѿ отъца 
рождъствнѣ, а дꙋхъ светыи самъ ѿ отъца, въистинꙋ нерождъствнѣ нъ исходнѣ 
сыи. въсе бо еже имѣетъ сынъ и дꙋхъ светыи, ѿ отъца имѣютъ. и самое то 
еже быти. ае нѣстъ ѿъцъ, то ни сынъ ѥстъ ни дꙋхъ. единъ поистинѣ богъ 
ѥстъ ѿъцъ и слово и дꙋхъ.
тогоже. Сего радї не три богы глаголѥмъ именꙋюе ѿъца и сына светаго дꙋха, 
нъ паче единого. троицꙋ светꙋю, бога сына и светаго дꙋха. въ единои выне 
сиречъ въ ѿъци. а ни сложныихъ, а ни смѣшенныихъ по савелиевꙋ ꙁлооумїю. 
единъ ѿъцъ иже ѥстъ ѿъцъ беꙁ начела, сиречъ беꙁ выни ни ѿ кого бо. единъ 
сынъ иже сынъ сыи. и не беꙁ начела рекше не беꙁ выны, ибо ѿ отъца сыи. ае 
ли врѣме начелꙋ иеши, и онъ беꙁначелнъ. творцъ бо лѣтомъ а не подъ лѣты. 
единъ дꙋхъ светыи исходеъ въистинꙋ ѿ отъца, не сыновскы нъ исходнѣ. не 
ѿстꙋплъшꙋ ѿъцꙋ нерожденїа понѥже родилъ. а ни сынꙋ рожденїа, понѥже ѥстъ 
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ѿ нерожденнаго. а ни дꙋха въ ѿъца и въ сына претвараюа се, того радї иже 
исходитъ, или еже богъ ѥстъ, ибо своиства неподвижими прѣбываютъ. Вѣдети 
подобаетъ ꙗко не исповѣдаемъ ѿъца быти ѿ иного. нъ его ѿъца сыновнꙗ. а 
сына не глаголѥмъ беꙁ выны, ниже ѿъца его именꙋемъ. нъ глаголѥмъ его быти 
ѿ отъца, и сына отъчаа. а дꙋха светаго ѿ отъца, и дꙋха ѿъча нарицаемъ. 
а ѿ сына не глаголѥмъ дꙋха светаго. нъ дꙋха сыновнꙗ нарицаемъ. сына 
же дꙋха быти не глаголѥмъ, а ни пакы ѿ дꙋха.
тогоже. А когда ꙁрꙋ ꙗко тые ѵпостасы къ себѣ имѣютъ. вѣмъ иже ѿъцъ ѥстъ 
сꙋъствное слънце источникъ благости. глъбина беꙁдна сꙋъства. сꙋъства ѥстъ 
глаголъ. слова мꙋдрости, сили света божъства. источникъ родеи и проиꙁводеїи 
съкръвеннаго въ нѥмъ блага. онъ оубо ѥстъ раꙁꙋма и слова беꙁдна глъбина, слова 
родителъ, и словомъ светаго дꙋха проиꙁводителъ. нѣсть ѿъцꙋ слово, мꙋдростъ 
сила волꙗ, тъкмо сынъ, иже ѥстъ единаа сила ѿъчаа, могꙋаа въса сътворити 
ꙗже сꙋтъ. такъ ꙗко съврьшенное сꙋъство ꙁа съвръшеннаго сꙋъства рожден-
но иже сынъ ѥстъ и глаголѥт се. дꙋхъ же оубо светыи объꙗвлаюаа сила 
съкръвеннаго божъства отъча. ѿ отъца въистинꙋ словомъ исходеа. нерож-
денне ꙗко самъ вѣстъ. ѿътоудоу же дꙋхъ светыи въсего сътворенїа вѣемъ 
съꙁдателъ глаголѥт се. въсе оубо елици достоитъ ꙗко вынѣ ѿъцꙋ, источникꙋ и 
родителю, тые единомꙋ ѿъцꙋ оусваꙗют се. ѿъцъ источникъ и вына ѥстъ сына 
и дꙋха. ѿъцъ же единого сына проиꙁводителъ, и светаго дꙋха. сынъ сы сло-
во мꙋдростъ, сила обраꙁъ и сианїе отъчее, и ѿ отъца. дꙋхъ светыи нѣстъ 
сынъ ѿъчъ, въсако же дꙋхъ ѿъчъ, иже ѿ отъца исходеъ. ибо несꙋтъ 
ника же движенїа беꙁ дꙋха. нъ и сыновнъ дꙋхъ ѥстъ. не иже бы ѿ нѥго 
нъ имъ ѿ отъца исходеъ. един бо ѿъцъ вына ѥстъ. тогоже о отъци и 
сынѣ и светѣмъ дꙋсѣ. Обраꙁъ ѥстъ очїи сынъ, и сына дꙋхъ светыи. имже 
христосъ въ чловѣкꙋ прѣбываюе. даѥтъ емꙋ что ѥстъ по обраꙁꙋ. богъ дꙋхъ 
срѣдныи, нерожденнаго и рожденнаго, и сыномъ ѿъцꙋ слꙋченїи. дꙋхъ божїи 
глаголѥт се. дꙋхъ христа. раꙁꙋмъ христовъ дꙋхъ господнъ. самъ господъ, 
дꙋхъ въсыновенїа. богъ и сынъ ѥстъ. онъ же въсегда сы съ отъцемъ. беꙁлѣтнѣ, 
вѣчне, неистъенне, неиꙁменнѣ, и ѿ нѥго рожденныи. богъ и дꙋхъ светыи ѥстъ. 
сила освеаюаа, въ своистъвнои ѵпостаси сꙋа. нераꙁдѣлне ѿ отъца исходеъ, 
и въ сынѣ почиваюъ. съѥстъствнъ ѿъцꙋ и сынꙋ.
тогожде. Вѣрꙋю въ единого бога ѿъца въседръжителꙗ, творца небꙋ и ꙁемли, и 
въсѣмъ видимимъ и невидимымъ. и въ единого господа исоуса христа 
сына божїа единороднаго, ѿ оца рожденнаго прѣжде въсѣхъ вѣкъ. и въ прѣсветаго 
дꙋха господа животвореаго иже ѿ отъца исходеаго. съ ѿъцемъ и съ сыномъ 
покланꙗемаго и славимаго. имже въса ѡсвеают се. Въ светꙋю въ светꙋю (sic!) 
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трицꙋ нераꙁдѣлнꙋю, несъꙁданꙋю, и равносилнꙋю, и беꙁначелнꙋю и единоначелнꙋю, 
и трїсъставнꙋю. въ ѿъца бога рождшаго. въ сына бога рожденнаго. дꙋхъ бо 
бѣше присно съ ѿъцемъ и съ сыномъ. ни бо единъ ѿ единого раꙁдѣли се ког-
да. бѣше бо ѿъцъ присно, и присно съ синомъ. и сынъ бѣше съ ѿъцемъ и 
дꙋхомъ въкꙋпѣ. сице покланꙗю се и славлю светꙋю троицꙋ. нераꙁдѣлное въ трѣхъ 
съставехъ едино божъство. самъ же господъ нашъ исꙋсъ христосъ сынъ и 
слово божїе глаголѥтъ. ае любите ми и ꙁаповѣди мое съблюдѣте. и аꙁъ оумолю 
ѿъца  иного оутешителꙗ дастъ вамъ. да прѣбываетъ съ вами дꙋхъ истин-
ныи. сїа рѣхъ вам сꙋїи съ вами. егда же прїидетъ дꙋхъ истинныи, егоже 
послѥтъ ѿъцъ въ име мое, и онъ наоучитъ васъ о въсѣмъ. егда же прїидетъ 
оутешителъ, егоже послю вамъ ѿ отъца. дꙋхъ истинныи иже ѿъца исходитъ, 
тъ свѣдѣтелствꙋетъ о мне.
апостолъ павлъ къ титꙋ пишетъ глаголꙗ сице. Єгда же благодатъ и 
чловѣколюбїе ꙗви се спаса нашего бога. не ѿ дѣлъ праведныхъ еже сътворихомъ 
мы, нъ по своеи его милости спасе насъ банѥю пакыбытїа, и объновлѥнїемъ 
дꙋха светаго егоже иꙁлїа на насъ ѡбылно, соусъ христомъ спасителѥмъ 
нашимъ.
и великыи аѳанасїе глаголѥтъ сице. И ѥстъ оубо ѿъцъ съвръшенъ. еже быти 
имѣе и неоскꙋдно, корѣнъ  источникъ сына и дꙋха.
прочее же ѿ богоносныхеъ ѿъцъ о семъ свѣдѣтелствованнаа, кто можетъ въ 
такы малы въмѣстити книжкы, тѣмже ꙗко самъ господъ съпослꙋшъствꙋетъ 
глаголѥ.
горе хꙋлеимъ на дꙋхъ светыи ꙗко не ѿпꙋстит се грѣхъ ихъ, ни въ сыи вѣкъ 
ни въ боудоуїи. дꙋхомъ бо светыимъ въси оучителїе наоучише и оувѣрише 
православнꙋю вѣрꙋ. мы же апостолъское православїе ꙗко царъское одѣанїе носее. 
небесномꙋ царствїю наслѣдници бꙋдемъ. благодатїю и чловѣколюбїемъ 
несъꙁданые и единосꙋнїе троице, аминъ
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THE HOMILY ON THE HOLY SPIRIT IN THE VRHOBREZNICA CHRONICLE

Zoran Ranković

The essay deals with the complex structure and the basic characteristics of the script 
and the characteristics of the orthography of The Homily on the Holy Spirit pre-
served in the Vrhobreznica Chronicle. The Homily consists of three parts: the first 
three chapters of the Confession of Faith of Gregory Palamas, the expanded Answer 
to the Latins by Germanus II of Constantinople and selected chapters from the eight 
chapter of An Exact Exposition of the Orthodox Faith by John of Damascus. The 
author also encloses the transcript in Serbian Church Slavonic of the Homily on the 
Holy Spirit.

Keywords: Serbian Church Slavonic language, the Vrhobreznica Chronicle, Filioque, 
Gregory Palamas, Germanus II, John of Damascus
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